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Vadianische Briefsammlung. 

169. 

Leonhard Schmaus 1) an Vadian. 

Salzburg. I.JI9. September 24. 

Entschuldigung seines Schreibens mit Berufung auf den neulichen Besuch Vadians 

in Salzburg ; Bitte um Mitteilungen über seine Verhältnisse. Erfreulicher Verkehr mit dem 

Cardinal. Nachfrage nach lateinischen Übersetzungen griechischer Schriftsteller. 

S. D . Impudens profecto essein, doctissime V ad i an e, si te literis 

meis pcene a) barbaris ausim compellare, nisi ex convictu nuper, dum hie 

nobiscum esses, compertum haberem, te ceque humanum iuxta atque lite

ratum esse, et quod ita constitutum est, ut initiata et bonis sideribus auspi

cata inter nos amicitia ultro citroque missitandarum epistolarum consue

tudine quam diutissime fulciretur. Itaque iamdudum tuas a varissime 

. expectavirrius literas, qui, ut es omnium suffragiis doctior, ita iure prior 
ad nos aliquid epistolarum saltem de fortuna tua scribere debuisses. Sed 

cum nihil harum accepimus neque longius (ut qui reverenter amamus) 

silere quivimus, cum novo principe nostro, domino reverendissimo car

dinale, viro eruditissimo, eruditissimorum omnium Mcecenate ferias amoe

nis~imas bJ celebravimus; semper ex gaudio gaudium nascitur. Sed nihil 

cum medicis hactenus negotii habuit, ut qui suce spontis est neque alipta cJ 

egere sibi videtur . Prceterea de recentioribus translationibus autorum d) 

Grcecorum legimus passim magnifica promissa; sed quid sperandum sit, 

quid Cop u s Ru e 11 i u s , List r i u s , Thomas denique agant quidque 

parturiant, cum nihil horum te fugiat, rogo, ut me quoque certiorem red

das. Nisi enim sperarem, Grcecos nostros quam Latinissimos aliquando 

visuros, de me meisque similibus literas Grcecas ignorantibus actum esse 

existimarem; plus namque solidce doctrince lectorem ex Ga 1 e n i am

phe(me )rina lectione reportaturum arbitror, quam si per integram ebdo

madam Avicennce quantumcumque bene ordinatum canonem revol

vant. Accepi modo, sparsim Ga 1 e n i libros editos esse; sed nos neque 

V i e n n ce neque August ce perquirere quivimus. In his omnibus, quo 

nam modo reperiri e) et ad nos transportari possint, pro tuo candore con

sulito. Bene vale et te amantem et colentem reamato. Ex Sa 1 i s -

b ur g a, 24 Septembris, anno domini MDXVIIII. 

Leonnardus Schmaus, medicince doctor, frater. 
Eruditissimo simul ac expertissimo viro, I o ach im o V ad i an o, 

medicirn:e doctori, domino et confratri suo observandissimo. 

Apud S. Gallum. 

• 

• 
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a) Durchwegs „e" für lla::". _ b) „amenissimas". - c) ,,alypta". - d) „Author~m". - e) ~repp~riri". 

1) Von Leonhard Schmaus, Med. Dr. in Salzburg, ist nur das vorliegende Schreiben 

in unserer Sammlung vorhanden. 

170. 

Konrad Grebel1) an Vadian. 

Melun. I.JI9. October 6. 

Klagen clarbber, dass er nicht an der Hochzeit Vaclians teilnehmen konnte und 

Glückwunsch zum neuen Ehestand . Unmöglichkeit einer Aussöhnung mit Glarean. Das 

'Niiten der Pest in Paris und Umgebung. Griisse von Bekannten und an Bekannte. 

S(alutem) . Literas tuas, vir clarissime et observandissime sorori, 

illa tua solita humanitate plenas quam libenter viderim legerimque, nullis 

verbis expressero. Qui en.im tarn pauperis ingenii ille, pr<Sterea dignum 

iniquissim<S fortun<S ludibrium, facile dicerem, quanta voluptate affectus 

fuerim; sed si quis inter meras lacrimas a) gaudere et a miserabilib.us per

turbationibus respirare potest, si latronum metus, si pestis S<SV<S horror 

frontem a rugis vindicare sinunt. Antea certe, quam aditum mihi in pa

triam ad concelebrandas nuptias - scis quas - impeditum esse ex lite

ris nondum reclusis cognoscere possem, nuncio pr<Soccupante, te sororem 

meam duxisse, lcetitia b) amens mihi ipse videbar audire . Sed tune cum 

patris animum nullo viatico misso int,elligerem, incredibile dictu, quantum 

prostratus animo fuerim et quantum lacrimarum a) profuderim. Atque ut 

credibilius tibi fiat, dii me perpetu<S miseri<S obnoxium eiulatorem reddant, 

si non amarissime dolui, dixi quare, si non amarissime gemui fievique. 

Utcunque me enecent more solito ira patris et fortun<S odium, ~ororem 

meam duxisti, c°'andidissime de sponsalibus inter vos convenit, ~E!ig_it ue 

mihi hoc Platonico anno nulla pr<Ster hanc unam res grata : celebrabun

tur nupti<S; ingens erit tuoru~, -erit ~t meorum ~trinque lcetitia; id quod 

ego tibi et tu<S spons<S nostrisque omnibus felix c) faustum fortunatumque 

semper ut siet, deum optimum maximum Iesum Christum omnibus modis 

et votis obsecro obteslorque . Debebam coram adesse et divinum virum 

illum, modo meum sororium factum, compellare, salutare, ducere spon

sum paranymphus, venerari, amplecti denique et colere studiosissime. 

Debebam sed vates iam factus epithalamio te sollicitare, quo nimirum 

iam sollicito, si continuis lacrimis a) id genus carminis ut cento contexitur. 

Debebat pater me pecunia adiuvare, ut id fieri licuisset._ Debebam adesse, 

debebat pater viam struere; sed quid? debebat me sinister meus genius, 
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perfidia, infortunium et omne malorum mare exagitare et fluctibus tan

tum non mergere. lndoluisti, secundum adverso casu me obrutum fuisse. 

Facis id nescio quomodo dicam, sed dicam paterne; devinctiorem, nec hie 

mihi verbum succurrit, reddidisti, si modo ille - tuus ego alter - animus 

( sed nunquid sumus nos improbi et sinunt hoc tu~ immortales Mus~!) devinc

tus nullo non modo quam arctissime est tibique solus, si diis placet, gau

det. Invitasti ad nuptias; nihil minus potui, nil magis potui, quam dulciter 

lacrimari ai, et cum vestras relegerem et hisce meis plorantibus literis re

sponderein. Socerum tuum tibi festive hilarem, patrem meum mihi iure 

implacatum nuncias, sie tarnen, ut somnia nostra nobis narraveris et pro

vide divinanti vati consenseris. Iubes curare, ut nihil eorum, qu~ sinistre 

acciderunt, culpa mea evenisse videri queat. Curavi, obsecutus sum; ni

hil mea culpa deliquit, nihil enim deliquit; supplex sum, devoveo me, si 

iterum peccem, ignoscat modo, condonet, placetur, reconciliatur (!) et 

obliviscatur eorum, qu~ hactenus in meum caput caduntur maxime. Quid, 

ut G 1 a r e an um mihi reconciliem, admones? quem si, ut cupiat enixissime, 

ne ipsa quidem amicitia in gratiam meam reduxerit; hoc tibi uni loqui

mur, propterea quod ille simultatem semel indutam nescio quo mini

strante Nesso non nisi supremo rogo exuet. Dices, vereor, me non ab 

ingenio meo recedere; sit ita; non recedam. Tarnen dies ipsa atque 

adeo res quoque olim docebit, quam verus etiam citra ingenium meum -

scis quid velim - ingenio fuerim. Non longum tempus est, dedi ad te lite

ras, magnam inter hunc et me - sie tune videbatur - tragcediam effu-

tientes; quam nunc vix comcediam placatiorem diceres, si scias, quam 

in hoc casu inter nos denuo miris velitationibus tumultuatum fuerit. Dii 

utrique suam mentem dabant, suos animos. Ne multa referam -, nunquid 

multa refero ?-: latrocinii crio~~it et:os-0ceri tui alioqui satis mis.el-............. ~~..-.. - -----
(~ 1~_!1~~~~iserandum filium, quantum potuit, d_:mnavi.L,_ iustitia 

frJ VJ ~ hunc en_:_cet cau~cum. His nihil addatn;"VerüiiiS!omnem litem a fronte 

accusationis ad pedem usque damnationis, ut ita dicam, exponi voles, 

rescribe. H.escribe, quid illud sit, quod non occupatus relaturus eras, et 

num pater me in perpetuis Ga 11 i ~ Gyaris proscriptum tenere decernat. 

Ego vero tantisper, dum id fiat, nihil, quod sponsi vitam referat, sentiam. 

Tristabor, omnia metuam, omnia inquam: pestilentiam, qu~ a pud nos quo· 
~ 

que ad decimum a Lu t et i a lapidem M e 1 o dun i s~viet, Aut me mors 

liberabit ab anxiis malis, aut pater, si me vocet, iterum pecuniam sup-

. l 
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plici et fasso missurus. Si patriam forsan iterum, non videro, epitaphio 

me prosequere; spero enim, ut, cuius nuptiis interesse nequeo, ille meis 

interfuturus sit exequiis. Parce, si pro epithalamiis epitaphia loquot; 

non sum ebrius, id nolens volens, mcerore et misera conditione temu

lentus, non tecum non conqueri potui. Solus miser sum; non est omen, 

etsi noctu~ nihil vel parum lucis appareat. V elim scire, pfili~quam noster i1 o s.t 
omnibus modis factus es, an Ti g ur in u s futurus sis perpetuo. Unilin· 

guis venturus eram, si dii voluissent; nunc tibi bilingues atque adeo trilin-

gues mitto et Calliopes funus pa:medl mortuus. Desinam continuo garrire 

et iocari umbra. Valentinus Scudus, parochus Glareanus, te 

salutari iussit; nosti, puto, illum ingeniosum iuvenem. Idem facit P et· 

rus Scudus, sed idem Luteti~ Leopoldus noster. · Glareanus, 

ne hoc nescias, diversa 'via nobis a Lutetia, nimirum ad decimum lapi· 

dem, pestilentice malum cum suis declinare studet. Non potuere h~c tarn 

longa brevius, tristia la:tius scribi. Ignosce, oro, et horularn nuptiis tuis 

perire sinas. Coniugem tuam, Zinglium et Os(w)aldum Myco-

n i um, viros undique doctos et perhumanos, quorum ego mancipium 

sum, et quicunque me loquentur, nomine meo salvere iubeto. Vale cum 

tuis felicissirnecJ succedantque omnia tarn feliciter c), quam mihi misere, 

fiatque nihil non nuptialiter et ex sententia vestra. 

M e 1 o dun i, VI Octobris, anno MDXVIIII. 

Conradus Grebelius, soceri tui filius calamitosissimus 

tuus ille ut lubet etc. 

I o ach im o V ad i an o, po~tre, oratori et meclico insigni, patris 

sui genero pie colendo. 

a) „lachrymas", „-marum", „-mis", „-mari('. - b) Durchwegs „-cia" u. ähnl. für „-tia" . - c) ,,foe
lix", „-cisslme", „-citer". ~ d) 11 pene" . 

f) Vrgl. I, Register . 

0 1~A. ::z J ,j. al1'f1'1s 
nt. r • 

r7r. 

Leonhard von Watt 1) an Vadian. 

St. Gallen. I5I9. November 2. 

Übersendung einiger Briefe durch Melchior von Watt. Rat inbetreff Ankauf eines 

Hauses. Empfehlung des Überbringers . 

Gäben zu San t Ga 11 e n uff aller selen tag im I 519. jar. 

Min guinstlich gruß befor. Lieber her dockter, uiwer gesonthait und 

deren, so uich lieb sind, hörend wir allzit gern. Ich send uich ettlich brieff 




